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Uit de garantie voortvloeiende claims zijn vitgesloten als het
artikel onvakkundig, verkeerd of niet in het kader van de voor-
ziene bepaling of in het kader van het voorziene gebruiksdoel-
einde gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiksaanwij-
zing niet in acht genomen werden, tenzij de eindklant aantoont
dat er sprake is van een materiaal- of verwerkingsfout die niet
op één van de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen alleen tijdens
de garantieperiode op vertoon van de originele kassabon
ingediend worden. Gelieve daarom de originele kassabon
te bewaren. De garantieperiode wordt door eventuele
reparaties op grond van de garantie, wettelijke waarborg
of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en
gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de hieronder
vermelde servicehotline te richten of met ons per e-mail con-
tact op te nemen. Is er sprake van een garantiegeval, dan
wordt het artikel door ons - naar onze keuze - voor u gratis
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de aankoopsom
terugbetaald. Verdere rechten op grond van de garantie
bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten op garantie
tegenover de betreffende verkoper, worden door deze
garantie niet beperkt.
IAN: 377080_2110
Service Belgié

Tel. 070270171 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: deltasport@lidl.be
MD Service Nederland

Tel. 08000249630

E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit
dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfol-
gende Gebrauchsanweisung.
Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

3 x Schiissel mit Deckel
1 x Gebrauchsanweisung
1 x Kurzanleitung

Technische Daten

MaBe und Fassungsvermégen:

GréBe S:ca. 19,5x9,4cm (@ xH) /1,51

Gréfe M: ca. 22,8 x 11 cm (D xH) / 2,41

Gréfe L: ca. 25,8 x 12,4 cm (@ xH) / 3,6 |

j , | |Hersfe||ungsd0’rum (Monat/Jahr):
03/2022

BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Der Artikel ist nur fir den privaten Gebrauch und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch zu verwenden.
Der Artikel ist fir Lebensmittel geeignet.
Der Artikel eignet sich fir die Spiilmaschine.
Der Artikel eignet sich fir den Kihlschrank.
* Die Schiisseln sind ohne Deckel fiir die
Mikrowelle geeignet.
** Die Schisseln sind ohne Deckel temperatur-

besténdig.
N * iﬁoec ok
-20°C
oY

A Sicherheitshinweise

* Prifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Beschg-
digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

* Der Artikel ist nicht bruchsicher. Verwenden Sie den Artikel
nicht, wenn er beschadigt ist.

* Verwenden Sie Ofenhandschuhe zum Herausnehmen aus
der Mikrowelle.

DE/AT/CH

Félicitations |
Vous venez d'acquérir un article de grande qualité. Avant la
premiére utilisation, familiarisez-vous avec Iarticle.

Pour cela, veuillez lire attentivement la

notice d’utilisation suivante.

Utilisez |"article uniquement comme indiqué et pour
les domaines d'utilisation mentionnés. Conservez bien cette
notice d’utilisation. Si vous cédez I'article a un tiers, veillez &
lui remettre |'ensemble de la documentation.

Etendue de la livraison

3 bols avec couvercle
1 notice d'utilisation
1 guide de démarrage

Caractéristiques techniques

Dimensions et capacité :
Dimensions S :

env. 19.5x9,4cm (D xh) /1,51
Dimensions M :

env.22,8x 11 cm (D xh) /2,41
Dimensions L :

env. 25,8 x 12,4 cm (D xh) /3,61

Date de fabrication (mois/année) :
(™ I |03/2o22

Utilisation conforme a sa
destination

L'article est uniquement destiné & un usage domestique et
n’est pas prévu pour une utilisation commerciale.

L'article convient & des denrées alimentaires.

L'article est lavable au lave-vaisselle.

- . A

L'article est adapté pour le réfrigérateur.

* Les bols sans couvercle conviennent au micro-ondes.

** Sans le couvercle, les saladiers résistent & la température.

A Consignes de sécurité

* Avant la premiére utilisation, vevillez vérifier que I'arficle
ne présente aucun dommage ni signe d’usure. L'article ne
doit étre utilisé que dans un parfait état

* L'article n’est pas incassable. N'utilisez pas |article lorsqu’il
présente des dommages.

* Utilisez des gants de cuisine lorsque vous retirez des plats
du micro-ondes.

FR/BE

Gratulujemy!
Decydujqc sie na ten produkt, otrzymujg Pafstwo towar wy-
sokiej jakoéci. Nalezy zapozna¢ sie z produktem przed jego
pierwszym uzyciem.
Nalezy uwazinie przeczytaé nastepujaca
instrukcje uzytkowania.
Produkt ten nalezy uzytkowaé wytgcznie w opisany sposéb
oraz zgodnie ze wskazanym przeznaczeniem. Niniejszq
instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym
miejscu. Przekazujqc produkt innej osobie, nalezy upewni sie,
Ze ofrzyma ona takze calq dokumentacje dotyczqeq produktu.

Zakres dostawy

3 x miseczka z pokrywkq
1 x instrukcja uzytkowania
1 x skrécona instrukeja

Dane techniczne

Wymiary i pojemnos¢:

Rozmiar S: ok. 19,5x 9,4 cm (D x wys.) / 1,5

Rozmiar M: ok. 22,8 x 11 cm (D x wys.) / 2,4 |

Rozmiar L: ok. 25,8 x 12,4 cm (D x wys.) / 3,6 |

j , ,l |Daio produkeii (miesiqc/rok):
03/2022

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony wytqcznie do prywatnego uzytky,
a nie do uzytku komercyjnego.
Produkt jest odpowiedni do kontaktu z zywnoscig.
Produkt nadaje sig¢ do mycia w zmywarce.
Artykut nadaie sig do przechowywania w lodéwce.
* Miseczki bez pokrywek nadaijq sig do podgrzewania
w mikrofali.

** Miski bez pokrywek sq odporne na dziatanie tempera-

tury.
LN * iﬂo:c o
’ @ 20°¢

bezpieczenstwa

A Wskazowki

* Nalezy sprawdzi¢ artykut przed kazdym uzyciem pod
wzgledem uszkodzer i zuzycia. Artykut moze byé¢ uzywa-
ny tylko w nienagannym stanie!

* Niniejszy artykut nie jest odporny na ztamania. Nie
uzywad artykuty, jesli jest uszkodzony.

PL

Verwendung

Reinigen Sie den Artikel sorgféltig vor der ersten Verwen-
dung.

Befiillen Sie den Artikel mit Inhalt und verschlieBen Sie den
Artikel mit einem entsprechenden Deckel.

Befiillen Sie den Artikel nur bis ca. einen Fingerbreit unter
dem Rand.

Hinweis: Der Deckel ist nicht auslaufsicher.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer trocken

und sauber bei Raumtemperatur.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungsmaterialien
entsprechend aktueller értlicher Vorschriften. Verpackungs-
materialien, wie z. B. Folienbeutel, gehéren nicht in Kinder-
hénde. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fir Kinder
unerreichbar auf.

°
»\ Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackung
A umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeichnung
E’;) verschiedener Materialien zur Rickfihrung in den
" Wiederverwertungskreislauf (Recycling). Der Code
besteht aus dem Recyclingsymbol - das den Verwertungs-
kreislauf widerspiegeln soll - und einer Nummer, die das
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer Sorgfalt und unter sténdiger
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH rgumt privaten Endkunden auf diesen Artikel drei
Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach MaBgabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur fiir
Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen und
deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, Akkus oder
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

DE/AT/CH

Utilisation

Nettoyez soigneusement le produit avant la premiére utilisa-
tion. Remplissez I'article de son contenu et fermezle avec le
couvercle approprié.

Ne remplissez |'article qu’a une largeur d’env. la largeur du
doigt sous le bord.

Remarque : le couvercle n'est pas étanche.

Stockage, nettoyage

Lorsque vous n'utilisez pas I'article, rangez-le toujours dans
un endroit sec et propre & une température ambiante.
IMPORTANT | Ne jamais laver avec des produits de net-
toyage agressifs.

Mise au rebut

Eliminez I'article et le matériel d’emballage conformément
aux directives locales en vigueur. Le matériel d’emballage
tel que les sachets en plastique par exemple ne doivent pas
arriver dans les mains des enfants. Conservez le matériel
d’emballage hors de portée des enfants.

2 3 Ce produit est recyclable. Il est soumis & la responsa-
$” bilité élargie du fabricant et est collecté séparément.

e .
®\ Fliminez les produits et les emballages dans le respect
de I'environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour identifier les
C’;) différents matériaux pour le retour dans le circuit de

recyclage. Le code se compose du symbole de
recyclage, qui doit correspondre au circuit de recyclage, et
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la
garantie et le service apreés-vente

L'article a été produit avec grand soin et sous un contréle
constant. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH accorde
au client final privé une garantie de trois ans sur cet article &
compter de la date d'achat (période de garantie) conformé-
ment aux dispositions suivantes. La garantie ne vaut que pour
les défauts de matériaux et de fabrication.

La garantie ne couvre pas les piéces soumises & une usure
normale, lesquelles doivent donc étre considérées comme
des piéces d'usure (comme par ex. les piles), de méme
qu’elle ne couvre pas les pigces fragiles, telles que les inter-
rupteurs, les batteries ou les piéces fabriquées en verre.

FR/BE

* Do wyciggania rzeczy z kuchenki mikrofalowej nalezy
uzywadé rekawic kuchennych.

Uzytkowanie

Przed pierwszym uzyciem artykut nalezy starannie umyé.
Napetni¢ produkt i zamkngé go, uzywajgc odpowiedniej
pokrywki.

Napetni¢ produkt, zachowujqc odstep od gérnej krawedzi
na szeroko$¢ ok. jednego palca.

Wskazéwka: Pokrywka nie jest catkowicie szczelna.

Przechowywanie,
czyszczenie

Podczas nieuzywania nalezy zawsze przechowywaé pro-
dukt w suchym i czystym miejscu, w temperaturze pokojowei.
WAZNE! Nie czyscié przy uzyciu ostrych $rodkéw czyszczg-
cych.

Uwagi odnosnie recyklingu

Artykut oraz materiaty opakowaniowe nalezy usungé zgodnie
z aktualnymi przepisami obowigzujgcymi w danym miejscu.
Materialy opakowaniowe, jak np. worki foliowe nie powinny
znalezé sie w rekach dzieci. Materiat opakowaniowy nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

°
» A Zutylizowaé produkt i opakowanie w sposéb
ﬂ przyjazny dla érodowiska.

Kod materiatu do recyklingu stuzy do oznaczenia
C’:) réznych materiatéw przeznaczonych do zwrotu do

przetwérstwa wtérnego (recyklingu). Kod sktada sie z
symbolu, ktéry powinien odzwierciedlaé cykl odzysku, oraz
numeru oznaczajgcego materiat.

Wskazowki dotyczagce
gwarancji i obstugi
serwisowej

Artykut zostat wyprodukowany z najwyzszq starannosciq

i pod statq kontrolg. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH przyznaje klientowi koicowemu na niniejszy artykut
trzy lata gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) z
zastrzezeniem ponizszych postanowien.

Gwarancja dotyczy wytqcznie wad materiatowych i wad
wykonania. Gwarancja nie obejmuje czegsci, ktére podlega-
ja normalnemu zuzyciu i z tego wzgledu nalezy je traktowaé
jako czesci zuzywalne (np. baterie) i nie obejmuje czesci
kruchych, np. przetqcznikéw, akumulatoréw ani czesci wyko-
nanych ze szkfa.

PL

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgemdf3 oder missbrduchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgese-
henen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben
in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Ver-
arbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenann-
ten Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden. Bitte bewahren Sie deshalb den Original-
kassenbeleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewdhrleistung
oder Kulanz nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zundchst an

die untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird
der Artikel von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte
aus der Garantie bestehen nicht.

lhre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdéhrleistungs-
anspriiche gegeniber dem jeweiligen Verké&ufer, werden
durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

IAN: 377080_2110

Kundenservice Deutschland
Tel:  0800-5435111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0820201222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: deltasport@lidl.at

(H Service Schweiz
Tel: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,

Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH

Les réclamations au titre de cette garantie sont exclues si l'ar-
ticle a été utilisé de maniére abusive ou inappropriée, hors
du cadre de son usage ou du champ d’application prévu

ou si les instructions de la notice d'utilisation n‘ont pas été
respectées, & moins que le client final ne prouve que | “article
présentait un défaut de matériau ou de fabrication n“étant
pas di & l'une des conditions mentionnées ci-dessus.

Les réclamations au titre de la garantie ne peuvent étre
adressées pendant la période de garantie qu’en présentant
le ticket de caisse original. Veuillez pour cela conserver le
ticket de caisse original. Ceci s’applique également aux
piéces remplacées et réparées.

Si vous avez des plaintes & formuler, veuillez d'abord
contacter le service d’assistance téléphonique ci-dessous ou
nous contacter par courrier électronique. Si le cas est couvert
par la garantie, nous nous engageons - & notre appréciation
- & réparer ou & remplacer |'article gratuitement pour vous
ou & vous rembourser le prix d'achat. Aucun autre droit ne
découle de la garantie.

Vos droits Iégaux, en particulier les droits de garantie contre
le vendeur concerné, ne sont pas limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de la

consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de
I'acquisition ou de la réparation d'un bien meuble, une
remise en état couverte par la garantie, toute période d'im-
mobilisation d’au moins sept jours vient s’ajouter & la durée
de la garantie qui restait & courir.

Cete période court & compter de la demande d'infervention de
I'acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du bien en
cause, si cefte mise & disposifion est postérieure & la demande
d'infervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles
L217-4 & 1217-13 du Code de la consommation et aux
articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la

consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de
I'emballage, des instructions de montage ou de l'installation
lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le contrat ou a
été réalisée sous sa responsabilité.

FR/BE

Wyklucza sig roszezenia z tytutu niniejszej gwarancji w przy-
padku uzycia artykutu w sposéb niewtasciwy lub sprzeczny
z jego przeznaczeniem lub w sposéb wykraczajqcy poza
przewidziane przeznaczenie lub poza przewidziany zakres
vzytkowania lub jesli wytyczne zawarte w instrukciji obstugi
nie byly przestrzegane, chyba ze klient koficowy udowodni
istnienie wady materiatowej lub wady wykonania, ktéra nie
wynika z podanych wyzej przyczyn.

Roszczenia z tytutu gwarancji mozna zgtaszaé wytqcznie w
okresie gwarancyjnym za okazaniem oryginalnego dowodu
zakupu. Prosimy zatem zachowaé oryginalny dowéd
zakupul!

W przypadku jakichkolwiek reklamacii prosimy skontakto-
wad sig z nami najpierw za poérednictwem podanej ponizej
infolinii serwisowej lub drogq e-mailowq. W przypadku obje-
tym gwarancjq artykut zostanie - wedtug naszego uznania
- bezptatnie naprawiony, wymieniony lub nastgpi zwrot
ceny zakupu. Z gwarancji nie wynikajq zadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Pahstwa ustawowych
praw, w szczegdlnosci roszczen gwarancyjnych wobec
danego sprzedawcy.

W przypadku wymiany czesci lub catego artykutu okres
gwaranciji przediuza sig o trzy lata zgodnie z art. 581 § 1
kodeksu cywilnego. Po uptynigciu czasu gwaranciji powstate
naprawy sq platne.

IAN: 377080_2110

Serwis Polska
Tel. 22397 4996
E-Mail: deltasport@lidl.pl
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Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality product. Famil-

iarise yourself with the product before using it for the first

time.

D:ﬂ Read the following instructions for use
carefully.

Use the product only as described and only for the given

areas of application. Store these instructions for use carefully.

When passing the product on to third parties, please also

hand over all accompanying documents.

Package contents
3 x bowl with lid

1 x instructions for use
1 x quick guide

Technical data

Dimensions and capacity:

Size S: approx. 19.5 x 9.4cm (D x H) / 1.5L

Size M: approx. 22.8 x 11cm (@ x H) / 2.4L

Size L: approx. 25.8 x 12.4cm (& x H) / 3.6L

j , | |Dcﬂe of manufacture (month/year):
03/2022

Intended use

The product is for private use only, and is not intended for
commercial use.

The product is suitable for use with food.

The product is dishwasher safe.

The product is suitable for the refrigerator.

* The bowls are microwave safe once the lid is removed.
** The dishes are temperature-resistant without lids.

A Safety information

* Check the product for damage or wear before each
use. The product may only be used in good order and
condition!

* The product is not break-proof. Do not use the product if it is
damaged.

* Use the oven gloves to remove items from the microwave.

GB/IE

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre a I'usage habituellement attendu d'un

bien semblable et, le cas échéant :

* s'il correspond & la description donnée par le vendeur et
posséder les qualités que celui-ci a présentées & |'acheteur
sous forme d’échantillon ou de modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par
le vendeur, par le producteur ou par son représentant,
notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un

commun accord par les parties ou étre propre & tout usage

spécial recherché par |'acheteur, porté & la connaissance du
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la

consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par
deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des

défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre
& I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n’en
aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée
par I'acquéreur dans un délai de deux ans & compter de la
découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & Iutilisation du produit
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

IAN : 377080_2110

Service France
Tel. : 0800 9219270
E-Mail : deltasport@lidl.fr

Service Belgique
Tel. : 070270 171
(0,15 EUR/Min.)
E-Mail : deltasport@lidl.be
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Srde&né blahoprejemel!

Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed

prvnim pouzitim se prosim seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si preétete nasledujici navod k
pougziti.

PouZiveite tento vyrobek pouze tak, jak je popsdno, a pro

uvedené Gcely. Uschoveite si tento ndvod k pouziti pro

budouci pouziti. Pokud vyrobek pieddte treti osobg, predeite

ii i veskerou dokumentaci.

Obsah baleni

3 x misa s vickem
1 x névod k pouziti
1 x struény ndvod

Technické udaje

Rozméry a objem:

Velikost S: cca 19,5 x 9,4 cm (D xv) / 1,51

Velikost M: cca 22,8 x 11 cm (@ xv) / 2,4 |

Velikost L: cca 25,8 x 12,4 cm (D xv) / 3,6 |

j , ,l |Dotum vyroby (mé&sic/rok):
03/2022

Pouziti dle uréeni

Vyrobek je uréen jen pro soukromé G&ely a neni uréen pro
komeréni vyuziti.

Vyrobek je vhodny pro potraviny.

Vyrobek je vhodny pro myti v myéce nddobi.

Vyrobek je vhodny do lednicky.

* Misy bez vika jsou vhodné do mikrovinné trouby.
**Misky jsou teplotné odolné bez poklicky..

A Bezpecnostni pokyny

* Ovéfte pred kazdym pouzitim, zda vyrobek neni posko-
zen nebo opotieben. Vyrobek smi byt pouzivan pouze v
bezvadném stavu!

* Vyrobek neni odolny proti rozbiti. Vyrobek nepouziveite,
pokud je poskozeny.

* K vyjmuti z mikrovinné trouby pouzijte chiiapky.

Cz

Use

Clean the article carefully before using it for the first time. Fill
the product with contents and use the product’s original lid to
seal in the contents.

Leave approx. one finger’s worth of space between the
contents and the product’s rim.

Note: The lid is not leak-proof.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean and dry at
room temperature.

IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning
agents.

Disposal

Dispose of the article and the packaging materials in accord-
ance with current local regulations. Packaging materials such
as foil bags are not suitable to be given to children. Keep the
packaging materials out of the reach of children.

°
#\ Dispose of the products and the packaging in an
environmentally friendly manner.

The recycling code is used to identify various materials
E"‘) for recycling. The code consists of the recycling
Y symbol - which is meant to reflect the recycling cycle
- and a number which identifies the material.

Notes on the guarantee and service
handling

The product was produced with great care and under con-
tinuous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH gives private end customers a three-year guarantee
on this product from the date of purchase (guarantee period)
in accordance with the following provisions. The guarantee
is only valid for material and manufacturing defects. The
guarantee does not cover parts subject to normal wear and
tear that are thus considered wear parts (e.g. batteries) or
fragile parts such as switches, rechargeable batteries, or
parts made of glass.

GB/IE

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig artikel
gekozen. Zorg ervoor dat u voor het eerste gebruik met het
artikel vertrouwd raakt.
Lees hiervoor de volgende gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig door.
Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en voor het
aangegeven doel. Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed.
Geef alle documenten mee als u het artikel aan iemand
anders geeft.

Leveringsomvang

3 x kom met deksel
1 x gebruiksaanwijzing
1 x korte handleiding

Technische gegevens

Afmetingen en inhoud:

Maat S: ca. 19,5 x 9,4 cm (D x h)/1,51

Maat M: ca. 22,8 x 11 cm (D x h)/2,4 |

Maat L: ca. 25,8 x 12,4 cm (D x h)/3,6 |

Productiedatum (maand/jaar):
( f!|03/2o22

Beoogd gebruik

Dit artikel is vitsluitend bestemd voor particulier gebruik en

niet voor zakelijk gebruik.

Het artikel is geschikt voor levensmiddelen.

Het artikel is vaatwasserbestendig.

Het artikel is geschikt voor de koelkast.

* De kommen zijn zonder deksel geschikt voor de magne-
tron.

** De schotels zijn zonder deksel temperatuurbestendig.

/A veiligheidstips

* Controleer het artikel vé6r het gebruik op beschadigingen
of slitage. Het artikel mag alleen in een perfecte staat
gebruikt worden!

* Het artikel is niet onbreekbaar. Gebruik het artikel niet als
het beschadigd is.

* Gebruik ovenhandschoenen voor het uitnemen uit de
magnetron.

NL/BE

Pouziti

Pfed prvnim pouZitim vyrobek peélivé vycistéte. Naplite
vyrobek obsahem a utésnéte jej pfislusnym vikem.

Napliite vyrobek tak, aby pod okrajem zbyla 3itka jednoho
prstu.

Upozornéni: Viko neni nepropustné.

Uskladnéni, cisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vzdy suchy a &isty
pfi pokojové teploté.

DULEZITE! K &i¥t&ni nikdy nepouZivejte agresivni Gistici
prostiedky.

Pokyny k likvidaci

Vyrobek a obalovy materidl likvidujte do odpadu podle
aktuélnich mistnich pfedpist. Obalovy materidl, jako napf.
féliové sacky, nepatii do détskych rukou. Obalovy materidl
uchovdveijte z dosahu déti.

°
®\ 7Zlikvidujte produkty a baleni ekologicky.

Recyklagni kéd identifikuje rozné materidly pro
C’;) recyklaci. Kéd se skladéd z recyklaéniho symbolu - kte-
ry indikuje recyklagni cyklus - a &isla identifikujiciho
materidl.

Pokyny k zaruce a pribéhu sluzby
Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stdlé kontroly. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje koncovym
privatnim zdkaznikim na tento vyrobek ffi roky zdruky od
data ndkupu (zaruéni lhita) podle nésledujici ustanoveni.
Zéruka se tykd pouze vad materidlu a zavad ve zpracovani.
Zéruka se nevztahuje na dily, které podléhaiji normélnimu
opotfebeni, a proto je nutné na né pohlizet jako na rychle
opottebitelné dily (napF. baterie), a na kiehké dily, napf.
vypinace, akumuldtory nebo dily vyrobené ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylou&eny, pokud vyrobek byl po-
uzivan neodborné nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli
v rémci stanoveného G&elu uréeni nebo predpoklddaného
rozsahu pouzivéni nebo nebyla dodrzena zaddni v ndvodu
k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik prokdzal, Ze existuje
vada materidlu nebo doslo k chybé& ve zpracovdni, které
nevyplyvaii z nékteré vyse uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdaruky Ize uplatnit pouze v rémci zaruéni lhity
po predlozeni origindlniho pokladniho dokladu. Proto si pro-
sim uschoveite origindl pokladniho dokladu. Doba zaruky
se neprodluZuje pfipadnymi opravami na zakladé zaruky,
zd&konné zdruky nebo kulance. Totéz plati také pro vyméné-
né a opravené dily.

Cz

Claims under this guarantee are excluded if the product

has been used incorrectly, improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the provisions in the instructions for
use were not observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be made within the
guarantee period by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact the service
hotline mentioned below or contact us by e-mail. If there

is a guarantee case, then the product will be repaired or
replaced free of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice.

Your legal rights, in particular guarantee claims against the
respective seller, are not limited by this guarantee.

IAN: 377080_2110

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

Qe Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE

Gebruik

Reinig het artikel zorgvuldig voor het eerste gebruik. Vul het
artikel met inhoud en sluit het artikel af met het bijbehorende
deksel.

Vul het artikel slechts tot ca. een vingerbreedte onder de
rand.

Aanwijzing: het deksel is niet lekvrij.

Opslag, reiniging

Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt altijd droog en
schoon op kamertemperatuur.

BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reinigingsmidde-
len.

Afvalverwerking

Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in overeenstem-
ming met actuele lokale voorschriften af. Verpakkingsma-
terialen, zoals bv. foliezakjes, horen niet thuis in kinderhan-
den. Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van
kinderen op.

°
# A Voer de producten en verpakkingen op milieuvriende-

n lijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende materialen te
C’;) kenmerken ten behoeve van hergebruik via het

recyclingproces. De code bestaat uit het recyclingsym-
bool, dat het recyclingproces weerspiegelt, en een getal dat
het materiaal identificeert.

Opmerkingen over garantie en ser-
viceafhandeling

Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid en onder
permanent toezicht geproduceerd. De firma DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH verleent particuliere eindklanten
op dit artikel drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond van de vol-
gende bepalingen. De garantie geldt alleen voor materiaal-
en verwerkingsfouten. De garantie is niet van toepassing op
onderdelen die aan een normale slijtage onderhevig zijn en
daarom als nietslijvaste onderdelen te beschouwen zijn (bv.
batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen, bv. schake-
laars, accu’s of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

NL/BE

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne piipad reklamace, vyrobek Vém - dle nasi volby
- bezplatné opravime, vyménime nebo Vam vratime kupni
cenu. Dalsi prava ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména ndéroky na zaijisténi zaruky
vi&i konkrétimu prodeici, nejsou touto zarukou omezena.

IAN: 377080_2110

& Servis Cesko
Tel. 800143873
E-Mail: deltasport@lidl.cz

Cz



Blahozeldmel

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok. Pred

prvym pouzitim sa s vyrobkom dékladne oboznédmte.
Pozorne si preéitajte tento navod na pouzi-
vanie.

Vyrobok pouzZivaite len uvedenym spésobom a na uvedeny

0é&el. Tento ndvod na pouzivanie si dobre uschovaite. Pri

odovzddvani vyrobku tretej osobe odovzdaite s vyrobkom aj

vietky podklady.

Rozsah dodavky

3 x miska s vekom
1 x ndvod na pouzivanie
1 x kratky ndvod

Technické udaje

Rozmery objemy:

Velkost S: cca 19,5x9,4cm (T xV) /1,51

Velkost M: cca 22,8 x 11 cm (D x V) /2,41

Velkosf L: cca 25,8 x 12,4 cm (D x V) / 3,6 |

j , | | Datum vyroby (mesiac/rok):
03/2022
Uréené pouzitie
Tento vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie na
profesiondlne pouZzitie.
Vyrobok je vhodny pre potraviny.
Vyrobok je vhodny do umyvacky riadu.
Vyrobok je vhodny do chladnicky.

* Misky s0 vhodné bez veka do mikrovinnej riry.
** Misky bez vrchndku si odolné voéi teplotam.

A Bezpecnostné pokyny

* Pred kazdym pouzitim vyrobku skontrolujte, & nie je posko-
deny alebo opotrebovany. Vyrobok sa méze pouzivat len
v bezchybnom stave!

* Vyrobok nie je nerozbitny. Vyrobok nepouzivajte, ked'je
poskodeny.

* Pri vyberani z mikrovinnej riry pouzivaijte chiiapky.

SK

Brug

Renger artiklen grundigt fer den farste brug. Fyld produktet
med indhold, og luk det med det tilhgrende l&g.

Fyld ikke produktet mere end fil ca. en fingerbredde under
kanten.

Bemaerk: L&get er ikke laekagesikkert.

Opbevaring, rengoring

Opbevar altid artiklen ter og ren ved stuetemperatur, néar
den ikke er i brug.

VIGTIGT! Mé aldrig rengares med skrappe rengaringsmid-
ler.

Henvisninger vedr.
bortskaffelse

Bortskaf artikel og emballage i overensstemmelse med lokalt

gaeldende forskrifter. Emballagematerialer som f.eks. plastpo-
ser hgrer ikke hjemme i bgrnehaender. Opbevar emballagen

utilgaengeligt for barn.

°
#\ Bortskaf produkter og emballage miljgrigtigt.

Genbrugskoden anvendes til maerkning aof
for- C’:) skellige materialer med henblik p& genvinding.
Koden ™ bestdr af genbrugssymbolet - som afspejler
genvindingskredslabet - og et nummer, der kendetegner
materialet.

Oplysninger om garanti og service-
handtering

Varen er fremstillet med sterste omhu og under lsbende kon-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH yder private
slutkunder tre &rs garanti p& varen fra kebsdato (Garantifrist)
i henhold til falgende bestemmelser. Garantien gaelder kun
for materiale- og fremstillingsfejl. Garantien omfatter ikke
dele, der er udsat for normal slid og derfor skal betragtes
som sliddele (f.eks. batterier) og ikke skrabelige dele, f.eks.
kontakter, genopladelige batterier eller dele, der er fremstillet
af glas.

Garantien kan ikke gares gaeldende, hvis varen er blevet
anvendt ukorrekt eller uagtsomt eller til andre formdl end det
tilsigtede eller i det tilsigtede omfang. Garantien bortfalder
ligeledes ved manglende overholdelse af anvisningerne i
betieningsvejledningen. Kunden skal kunne pévise, at der er
tale om materiale- eller fremstillingsfejl og ikke fejl som felge
af ovenstdende omstaendigheder.

DK

A garanciaigény csak a garancia idétartaman belil, az
eredeti pénztdri bizonylat bemutatésdval érvényesithetd.
Ezért kérjik, rizze meg az eredeti pénztdri bizonylatot.

A garancia, a térvényes garancia vagy a méltdnyossdg
alapjdn végzett esetleges javitdsok a garancia idétartamdt
nem hosszabbitjak meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javitott
alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén elészér az aldbbi szerviz-
vonalat hivia, vagy e-mailen keressen minket. Garancidlis
esetekben a terméket sajat déntésiink alapjén ingyenesen
megijavitjuk, kicseréljik vagy megtéritjik a vételarat. A garan-
cidbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvényes jogait,
kiléndsen a mindenkori értékesitével szembeni garanciaigé-
nyét.

IAN: 377080_2110

@Y Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu

HU

Pouzitie

Vyrobok pred prvym pouzitim umyte. Naplite vyrobok obsa-
hom a uzavrite vyrobok primeranym vekom.

Naplfte vyrobok pod okraj len na cca 3irku prsta.
Upozornenie: Veko nie je utesnené voci vytekaniu.

Skladovanie, cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy a ¢isty pri
izbovej teplote.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy neistite ostrymi Eistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidacii

Vyrobok a obalovy materidl zlikvidujte v silade s aktudlnymi
miestnymi predpismi. Obalovy materidl, ako napr. féliové
vrecU3ko nepatri do rok deti. Obalovy materidl uschovaijte
mimo dosahu deti.

°
# A Vyrobky a obaly likvidujte ekologickym spssobom.

Recyklaény kéd slozi na oznalenia réznych
ma- E’:) teridlov na navrdtenie do obehu opé&tovného
vyo- Y Zitia. Kéd sa skladd z recyklagného symbolu
- ktory md& odzrkadl'ovat zhodnotenie recyklagnyého obehu
- a &islo oznadujice materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod stélou kon-
trolou. Na tento vyrobok poskytuje DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH stkromnym koncovym uZivatelom
trojroént zéruku odo dia kipy (zaruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby materi-
4lu a spracovania. Zéruka sa netyka dielov, ktoré podliehajd
beznému opotrebeniu a preto ich moZno povazovat za
opotrebitelné diely (napr. batérie), ako aj krehkych dieloy,
napr. vypinaée, akumuldtory alebo diely, ktoré st vyrobené
zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikajd, ked' sa vyrobok pouzival
neodborne alebo nesprdvne, mimo uréenia na pouZivanie
alebo uréeného rozsahu pouZivania alebo neboli dodrzané
pokyny ndvodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uZivatel
preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo spracovania, kto-
ré nebola spdsobend niektorou z hore uvedenych okolnosti.
Zéaruku je mozné uplatnif len po&as zdruénej lehoty po pred-
loZeni origindlu pokladniéného dokladu. Origindl poklad-
ni¢ného dokladu preto prosim uschovaite. Zéruénda doba sa
kvéli pripadnym zdruénym opravém, zakonnej zdéruke alebo
ako obchodné gesto nepred|Zuije. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.

SK

Garantien kan kun geres gaeldende i garantiperioden mod
fremvisning af original kvittering. Gem derfor den originale
kvittering Garantiperioden forlaenges ikke i tilfzelde af reparc-
tion i henhold til garantien, den lovpligtige garanti eller pr. ku-
lance. Dette gaelder ogsé for udskiftede og reparerede dele.
| tilfselde of klager er det muligt at kontakte nedenstéende
servicelinje eller kontakte os pr. e-mail. Ved garantisager vil
vi efter eget skan reparere varen uden beregning, ombytte
varen eller refundere kabsprisen. Der er ingen yderligere
rettigheder under garantien.

Dine lovmaessige rettigheder, herunder navnlig garanti-
krav over for szlger, indskraenkes ikke som falge af denne
garanti.

IAN: 377080_2110

Service Danmark
Tel. 32710005
E-Mail: deltasport@lidl.dk

DK

Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovosten izdelek. Pred
prvo uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite naslednje
navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljaite, kot je opisano, in za navedena pod-
ro&ja uporabe. To navodilo za uporabo skrbno hranite. Ce
boste izdelek predali tretjim osebam, zraven prilozite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave

3 x skleda s pokrovom
1 x navodilo za uporabo
1 x kratka navodila

Tehnicni podatki

Mere in prostornina:

Velikost S: pribl. 19,5 x 9,4 cm (@ xV) / 1,51

Velikost M: pribl. 22,8 x 11 ecm (D x V) / 2,4 |

Velikost L: pribl. 25,8 x 12,4 cm (@ x V) / 3,6 |

j ,l |Datum izdelave (mesec/leto):
03/2022

Predvidena uporaba

Izdelek lahko uporabljate samo v zasebne in ne komercialne

namene.

Izdelek je primeren za Zivila.

Izdelek je primeren pomivanije v pomivalnem stroju.

Izdelek je primeren za uporabo v hladilniku.

* Sklede so brez pokrova primerne za uporabo v mikrova-
lovni pecici.

** Sklede so temperaturno odporne brez pokrova.

A Varnostni napotki

* Pred vsako uporabo preveriti izdelek glede poskodb ali
obrabe. I1zdelek se sme uporablati le v brezhibnem stanju!

* |zdelek ni odporen na lom. Izdelka ne uporabljaite, Ze je
poskodovan.

* Za jemanije iz mikrovalovne pecice uporabite rokavice za
pecico.

Sl

Pri reklamécidch sa prosim najskér obratte na dole uvedend
Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostrednictvom e-ma-
ilu. Ak sa jednéd o zaruény pripad, vyrobok - podla nadej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo vratime kdpnu
cenu. Dalsie préva zo zéruky nevyplyvajd. Vase zakonné
préva, hlavne naroky na zaruéné plnenie vodi prisluinému
predajcovi, nie sl touto zarukou obmedzené.

IAN: 377080_2110

@K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK

Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualitd. Consigliamo
di familiarizzare con I'articolo prima di cominciare ad
utilizzarlo.
Leggere attentamente le seguenti istruzioni
d’uso.
Utilizzare I'articolo solo nel modo descritto e per gli ambiti
di applicazione indicati. Conservare accuratamente queste
istruzioni d'uso. In caso di trasferimento dell’articolo a terzi,
consegnare tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura

3 x scodella con coperchio
1 x istruzioni d'uso
1 x brevi istruzioni

Dati tecnici

Misure e capacita:

Misura S: ca. 19,5x9,4cm (D xA) /1,51

Misura M: ca. 22,8 x 11 cm (D x A) / 2,4 |

Misura L: ca. 25,8 x 12,4 cm (@ x A) / 3,6 |

Data di produzione (mese/anno):
( f!|o3/2o22

Uso conforme alla
destinazione

L'articolo & destinato unicamente all'uso privato e non a fini

commerciali.

L'articolo & adatto ai generi alimentari.

L'articolo pud essere lavato in lavastoviglie.

L'articolo pud essere messi in frigorifero.

* Le scodelle possono essere utilizzate nel microonde senza
coperchio.

** Le ciotole senza coperchio sono resistenti alla tempera-

tura.
i k iﬂonc skek
-20°C
Oy

A Indicazioni di sicurezza

* Prima di ciascun utilizzo, verificare che I'articolo non pre-
senti danni o segni di usura. L'articolo pud essere utilizzato
solo se in perfetto stato!

L'articolo non & infrangibile. Non utilizzare I'arficolo qualo-
ra danneggiato.

Utilizzare i guanti da forno per togliere i piatti dal micro-
onde.

Uporaba

Pred prvo uporabo izdelek oistite. Izdelek napolnite z vsebi-
no in ga zaprite z ustreznim pokrovom.

Izdelek napolnite do te mere, da je pod robom prostora 3e
za pribl. en prst.

Napotek: Pokrov ni neprepusten.

Shranjevanje, cis¢enje
Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho, &isto mesto

pri sobni temperaturi.
POMEMBNOI! Nikoli ne ¢istite z ostrimi Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

Izdelek in embalazne materiale zavrzite v skladu z aktu-
alnimi lokalnimi predpisi. Embalazni materiali, npr. folijske
vre&ke, ne sodijo v roke otrok. Embalazni material shranite
otrokom nedosegljivo.

°
®\ [zdelke in embalazo odstranite okolju prijazno.

Koda za recikliranje oznauje razli¢ne
ma- a’:) teriale za vra&anije v reciklirni krog. Vsebuje
. Yy <Ll . . v oo ann . .
simbol za recikliranje, ki oznaduje reciklirni krog, in
Stevilko, ki oznaéuje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno
kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH zaseb-
nim koné&nim kupcem od datuma nakupa (garancijskega
obdobija) v skladu z naslednijimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo za napake
v materialu in obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so
podvrzeni obi¢ajni obrabi in jih je zato treba 3teti za ob-
rabljive dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so npr.
stikala, akumulatorii ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju€eni, &e je bil izdelek
uporablijen nepravilno ali pretirano ali &e ni bil uporabljen
v okviru predvidenega namena ali predvidenega obsega
uporabe ali &e niso bile upostevane specifikacije v navodi-
lih za uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze, da
gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni
od zgoraj navedenih okoli§¢in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozitvi originalnega raduna. Zato originalni ra-
¢un shranite. Garancijski ¢as se zaradi morebitnih popravil
na podlagi garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popravljene dele.

Sl

iEnhorabuenal
Con su compra se ha decidido por un articulo de gran
calidad. Familiaricese con el articulo antes de usarlo por
primera vez.
Para ello, lea detenidamente las siguientes
instrucciones de uso.
Use el articulo solo de la forma descrita y para los campos
de aplicacién indicados. Conserve estas instrucciones de
uso a buen recaudo. Entregue todos los documentos en caso
de traspasar el articulo a terceros.

Alcance de suministro

3 recipientes con tapa
1 instrucciones de uso
1 guia répida

Datos técnicos

Dimensiones y volumen:

Tamafio S: aprox. 19,5 x 9,4 cm (@ x A) / 1,51

Tamafio M: aprox. 22,8 x 11 cm (B x A) / 2,4 |
Tamafio L: aprox. 25,8 x 12,4 cm (@ x A) / 3,6 |

j , | |Fecha de fabricacién (mes/afo):
03/2022

Uso previsto

El articulo es solo para uso doméstico y no estd destinado a
uso comercial.

El articulo es apto para alimentos.

El articulo es apto para el lavavaiillas.

El articulo es apto para el frigorifico.

* Los recipientes sin tapa son aptos para el microondas.

** Los recipientes son resistentes a la temperatura sin tapa.

/A Indicaciones de seguridad

» Compruebe si el articulo presenta desperfectos o signos de
desgaste antes de cada uso. iEl articulo debe emplearse
Onicamente si se encuentra en perfecto estado!

* El articulo no es resistente a la rotura. No lo emplee si estd
dafiado.

* Emplee guantes de horno para sacar los alimentos del
microondas.

ES

Uso

Pulire per bene il prodotto prima di usarlo per la prima volta.
Riempire |'articolo con il contenuto scelto e chiudere I'artico-
lo con il relativo coperchio.

Riempire |'articolo fino a circa un dito sotto il bordo.

Nota: il coperchio non ¢ a prova di fuoriuscite.

Conservazione, pulizia

In caso di mancato utilizzo, riporre I'articolo a temperatura
ambiente in un luogo asciutto e pulito.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti aggressivi.

Smaltimento

Smaltire I'articolo e i materiali dell'imballaggio in conformita
con le direttive locali in vigore. | materiali di imballaggio,
come ad esempio le pellicole, non devono essere alla por-
tata dei bambini. Conservare i materiali di imballaggio in un
luogo non raggiungibile per i bambini.

°
® N Smaltire i prodotti e gli imballaggi in modo ecologico.

Il codice di riciclaggio ha lo scopo di contrasse-
gnare C’;) i diversi materiali al fine di introdurli nel ciclo di
. Yy l: . . N
ri- utilizzo (recycling). Il codice & composto dal
simbolo del riciclo, che dovrebbe rappresentare il ciclo del
rivtilizzo, e un numero che indica di che materiale si tratta.

Avvertenze sulla garanzia e sulla ge-
stione dei servizi di assistenza

L'articolo & stato prodotto con la massima cura e sotfto

un continuo controllo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH concede ai clienti finali privati, su questo articolo, tre
anni di garanzia dalla data di acquisto (termine di garanzia)
sulla base delle seguenti disposizioni. La garanzia vale solo
per i vizi di materiale e di lavorazione.

La garanzia non si estende alle parti soggette ad un normale
degradamento e che siano quindi da considerarsi come
pezzi soggetti ad usura (ad es. le batterie) né ai pezzi fragili
come ad es. interruttori, batterie ricaricabili oppure pezzi in
vetro.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste legate a
casi di utilizzo non conforme oppure di abuso dell’articolo,
oppure di utilizzo avvenuto non nell’ambito delle condizioni
previste oppure del campo di impiego previsto, oppure in
caso di non osservanza delle direttive riportate nelle istruzio-
ni d'uso, a meno che il cliente non dimostri che sussista un
vizio di materiale o di lavorazione che non sia riconducibile
ad una delle circostanze riportate sopra.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj
navedeno servisno Stevilko za nujne primere ali stopite z
nami v stik po elekironski posti. Ce obstaja garancijski pri-
mer, vam bomo izdelek po nasi izbiri brezplagno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice
iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vadih zakonskih pravic, $e posebei
garancijskih zahtevkov do prodaijalca.

IAN: 377080_2110

(D Servis Slovenija
Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lid|.si
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Utilizacion

Limpie el articulo con cuidado antes de usarlo por primera
vez. Llene el articulo con el contenido y ciérrelo con la tapa
correspondiente.

Llene el articulo hasta aprox. un dedo por debajo del borde.
Nota: La tapa no es hermética.

Almacenamiento, limpieza

Si no va a utilizarlo, almacene siempre el articulo seco y
limpio y a temperatura ambiente.
jiIMPORTANTE! No lo limpie con productos de limpieza

agresivos.

Indicaciones para la

eliminacion

Elimine el arficulo y el material de embalaje conforme a la
normativa legal local en la actualidad. No deje material de

embalaje, como bolsas de pldstico, en manos de nifios. Guar-
de el material de embalaje en un lugar inaccesible para éstos.

& Deseche los productos y embalajes de manera
%A respetuosa con el medio ambiente.

El cédigo de reciclaje sirve para identificar diversos
C’;) materiales para reincorporarlos en el ciclo de
Yy . . s ] , . .
reciclaje. El cédigo consta del simbolo de reciclaije, el
cual debe reflejar el ciclo de recuperacién, y de un nimero

que identifica el material.

Indicaciones relativas a la garantia y
la gestion de
servicios

El arficulo ha sido fabricado con gran esmero y sometido

a controles constantes. Para el mismo, DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH ofrece a los clientes finales
particulares una garantia de fres afios a contar desde la fecha de
compra (periodo de garantia) con arreglo a las condiciones que
se exponen a confinuacién. La garantia tiene validez Gnicamente
para fallos del material y fabricacién. La garantia no cubre las
piezas somefidas a un desgaste normal, las cuales se consideran
piezas de desgaste (p. ej., pilas) asi como tampoco piezas
fragiles como, p. ej., interruptores, baterias o piezas fabricadas
en vidrio o cristal.

ES

Le richieste di garanzia possono essere avanzate solo entro
il relativo termine, su presentazione dello scontrino originale
di acquisto. Si prega quindi di conservare lo scontrino origi-
nale. Il termine di garanzia non sard prolungato a seguito
di eventuali riparazioni effettuate sulla base della garanzia,
della garanzia obbligatoria prevista per legge oppure di
accondiscendenza. Cid vale anche per le parti sostituite
oppure riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dapprima alla hotline di
assistenza softo indicata oppure mettersi in contatto con noi
via e-mail. Laddove sussista un caso coperto dalla garan-
zia, |'articolo sard - a nostra discrezione - da noi riparato
gratuitamente, sostituito oppure sard rimborsato il prezzo

di acquisto. Non sussistono ulteriori diritti derivanti dalla
garanzia.

| vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia
obbligatoria prevista dalla legge nei confronti del relativo
venditore, non sono limitati dalla presente garanzia.

IAN: 377080_2110

QD) Assistenza ltalia
Tel. 02 36003201
E-Mail: deltasport@lidL.it

4° Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jam¢imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveni-
je.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 lega od datuma
izrocitve blaga. Datum izroditve blaga je razviden iz
racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu servi-
su oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na
zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predloziti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga.
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! 6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni
! servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
\ kov iz te garancije.

|

! 7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka mo-
! rajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
| proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec
! ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se
! ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo
| izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali
} nepravilno vzdrzevan.
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8. Jamé&imo servis in rezervne dele 3e 3 leta po prefeku
garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz
garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se
nahajajo na dveh logenih dokumentih (garancijski
list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Se excluyen derechos derivados de esta garantia, si se ha
realizado un uso incorrecto o abusivo del articulo o que

no se encuentre dentro del marco del uso o dmbito de uso
previstos o si no se ha observado lo recogido en el manual
de instrucciones, a no ser que el cliente final demuestre que
existen fallos del material o fabricacién no derivados de una
de las circunstancias expuestas anteriormente.

Las demandas derivadas de la garantia sélo podran
presentarse dentro del periodo de garantia exhibiendo el
comprobante de compra original. Le rogamos, por ello, que
conserve el comprobante de compra original. El periodo
de garantia no se verd prolongado por ningdn tipo de
reparacién realizada con motivo de la garantia, la garantia
legal o como gesto de buena voluntad. Esto se aplica
también a las piezas sustituidas o reparadas.

Por favor, dirija sus quejas primero a la linea telefénica del
servicio de atencién al cliente que se indica a continuacién
o pdngase en contacto con nosotros por correo electrénico.
Si el caso estd cubierto por la garantia, a nuestra eleccién,
repararemos o cambiaremos gratuitamente el articulo o le
restituiremos el precio de compra del mismo. De la garantia
no se derivan otros derechos.

Esta garantia no limitard sus derechos legales,
especialmente los derechos de garantia frente al vendedor
correspondiente.

IAN: 377080_2110

@& Servicio Espafia
Tel.. 900 984 989
E-Mail: deltasport@lidl.es
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Szivbél gratulalunk!
Vésarlasaval kivaléd minéségi terméket valasztott. Haszndlat-
ba vétele elétt ismerkedjen meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi hasznalati
Utmutatét.
A terméket kizarélag az it ismertetett médon, a rendelte-
tésének megfeleléen haszndlja. Gondosan 8rizze meg a
haszndlati Gtmutatét. A termék tovabbaddsakor adja ét az
dsszes kapcsolédé dokumentumot is.

Csomag tartalma

3 x tél fedéllel
1 x haszndlati dtmutatd
1 x révid Gtmutatd

Miszaki adatok

Méretek és Grtartalom:

S méret: kb. 19,5 x 9,4 cm (D x magas) / 1,51

M méret: kb. 22,8 x 11 cm (D x magas) / 2,4 |

L méret: kb. 25,8 x 12,4 cm (D x magas) / 3,6 |

& Gydrtasi datum (hénap/év):
03/2022

Rendeltetésszeru haszndélat

A terméket haztartasi haszndlatra terveztilk, ipar(zésszer(
haszndlatra nem alkalmas.

A termék haszndlhaté élelmiszerhez.

A termék mosogatégépben tisztithaté.

A termék beteheté hitészekrénybe.

* A télak fedelek nélkil mikrohullémd sitében hasznalhatok.
**A talak fedd nélkil héallsak.

A Biztonsagi utasitasok

* Minden hasznélat elétt ellendrizze, hogy a termék nem
sérilt vagy kopott-e! A terméket csak kifogéstalan éllapot-
ban szabad hasznélnil

* Atermék nem t6résdllé. Ne haszndlja a terméket, ha az
sérilt.

* Haszndljon sitékesztyt a mikrohulldmd sitébsl vald
kivételhez.

HU

Hiertelig tillykke!
Du har valgt at kebe et kvalitetsprodukt. Leer produktet at
kende, inden du bruger det farste gang.
Det gor du ved at lese nedenstédende
brugervejledning omhyggeligt.
Brug kun produktet som beskrevet og til de angivne anven-
delsesomréder. Opbevar denne brugervejledning et sikkert
sted. Udlever ogsa alle dokumenter, hvis produktet videregi-
ves fil en tredjepart.

Leveringsomfang

3 x skal med l&g
1 x brugervejledning
1 x kort vejledning

Tekniske data

Mal og sterrelse:

Sterrelse S: ca. 19,5 x 9,4 cm (D xH) /1,51

Sterrelse M: ca. 22,8 x 11 cm (T xH) / 2,4 |

Sterrelse L: ca. 25,8 x 12,4 cm (@ x H) / 3,6 |

j , ,| |Fremsfi||ingsdo’ro (méned/ar):
03/2022

Bestemmelsesmaessig brug

Produktet er kun beregnet til privat og ikke fil erhvervsmaessig
brug.

Produktet egner sig til levnedsmidler.

Produktet egner sig til opvaskemaskine.

Artiklen egner sig il keleskab.

* Skélene egner sig til mikrobelgeovn uden lag.

** Skalene er temperaturbestandige uden lag.

A Sikkerhedsanvisninger

* Kontrollér artiklen for skader eller slid far hver brug.
Artiklen mé kun bruges i fejlfri filstand!

* Artiklen er ikke brudsikker. Brug ikke artiklen, hvis den er
beskadiget.

* Brug ovnhandsker til at tage noget ud af mikrobglgeov-
nen.
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Haszndlat

Az elsé hasznélat elétt tisztitsa meg a terméket. Toltse meg a
terméket, majd zarja azt le a megfeleld fedéllel.

A terméket a felsé élét8| legaldbb egy uijinyi tavolsdgig toltse
fel.

Megjegyzés: A fedél nem véd a kifolyds ellen.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahdmérséklet(
helyen tdrolja, ha azt nem haszndlja.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitdszereket a tisztitdsdhoz.

Tudnivalék a
hulladékkezelésraol

Az drucikket és a csomagoléanyagot az érvényes helyi
el8irdsoknak megfelel8en drtalmatlanitsa. A csomagolé-
anyagok, pl. nylonzacskék, nem keriilhetnek gyermekek
kezébe. A csomagoléanyagot gyermekek szdmdra hozzé
nem férheté helyen tarolja.

A terméket és csomagoldsat kérnyezetbardt médon

P
%n selejtezze le.

Az Gjrahasznosité kéd a kilénbdz8 anyagokat jelsli,
C’;) hogy azok nyersanyagként Gjrahasznosithatok
" legyenek. A kéd az Gjrahasznositds jelbdl - értsd: az
Gjrahasznositas kérforgds jeldlése - és egy szambdl all, ami
adott anyagot jeldl.

A garanciaval és a szerviz lebonyoli-
tasaval kapcsolatos utmutatoé

A termék nagy gondossaggal és dllandé ellendrzés mellett
készilt. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privat
végsé felhaszndléknak a vasarlas datumatdl szamitott hdrom
év (garancia idétartama) garancidt ad erre a termékre a ké-
vetkezd rendelkezések szerint. A garancia csak anyaghibéra
és feldolgozasi hibdra érvényes.

A garancia nem terjed ki a szokdsos elhaszndalédésnak

kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny alkatrészekre sem, példaul a
kapcsolékra, az akkumuldtorokra vagy az tvegbdl készilt
alkatrészekre.

Kizardsra keriil a garanciaigény, ha a terméket szakszer(t-
leniil vagy helytelenil, nem rendeltetésszerGen vagy nem az
el8iranyzott felhaszndlasi kérben hasznaltak, vagy figyelmen
kivill hagytdk a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve, ha a
végsé felhaszndlé bizonyitia, hogy olyan anyag- vagy feldol-
gozasi hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett kdriiimények
valamelyikébél ered.

HU



